
PASCAL par André Le Gall. 

 

ERRATA 

 

La biographie de Blaise Pascal parue chez Flammarion en 2000 ayant été rééditée en 2023 à 

l’identique, il y a lieu d’y apporter les corrections recensées dans l’errata ci-après. 

 

-page 11, dernier paragraphe, 7ème ligne, supprimer et après le sujet, avant de la roulette   ce 

qui donne : sur le sujet de la roulette  

-page 13, dernier paragraphe, 10ème ligne, lire Bibliothèque au lieu de Bilbliothèque  

-page 30, 1er paragraphe, avant-dernière ligne, lire Prosper au lieu de père  

-page 31, 1er paragraphe, 13ème ligne, lire laissait au lieu de transparaissait, ce qui donne  

 la « bibliothèque de Pascal », disparue des lieux depuis de longues années, laissait une 

 ombre qui continuait de gêner. 

-page 64, 1er paragraphe, 14ème ligne, lire s’est implantée au lieu de s’est implanté 

-page 67, 2ème paragraphe, 5ème ligne, lire XVIIIème au lieu de XVIIème 

-page 74, 3ème paragraphe, dernière ligne, lire à y mettre le tumulte au lieu de à le ravager 

-page 84, 1er paragraphe, 11ème ligne, lire quarante au lieu de quante  

-page 85, 1er paragraphe, 2ème ligne, devant Roussel, lire Les sieurs au lieu de Le sieur 

-page 114, 2ème paragraphe, dernière ligne, lire sur ses heures de repos au lieu de  

 sur ses congés 

-page 117, 2ème paragraphe, 21ème ligne, ajouter que  après  pas, avant de dévotion ce qui 

 donne : les sentiments de Nicole à l’égard de Pascal ne sont pas que de dévotion. 

-page 118, 2ème paragraphe, 10ème ligne, ajouter deux points devant les guillemets, ce qui  

 donne   continue : « […] à l’âge de 

-page 128, 2ème paragraphe, 7ème ligne, lire au au lieu de du : au Grand conseil  

-page 129, 2ème paragraphe, 3ème ligne avant la fin, ajouter une devant allusion  

-page 135, 4ème paragraphe, dernière ligne, supprimer de après l’intendant, devant 

 Claude de Paris  

-page 140, 1er paragraphe, 2ème ligne, mettre la devant levée des tailles 

-page 140, 2ème paragraphe, 6ème ligne, supprimer la virgule après Roi devant ancien  

-page 141, 3ème paragraphe, 14ème ligne, supprimer la virgule après Pascal  

-page 147, 4ème paragraphe, dernière ligne, supprimer le s à convention 

-page 162, 2ème paragraphe, 16ème ligne, page 352, 4ème paragraphe, 2ème ligne, page 529,  

 1er paragraphe, 6ème ligne, page 531, 2ème paragraphe, 15ème ligne, lire Fils de l’homme  

  au lieu de Fils  de l’Homme 

-page 174, 1er paragraphe, 5ème ligne, lire miséricorde au lieu de misécorde 

-page 183, 2ème paragraphe, 6ème ligne, au lieu de : autoritaire, et quelque peu brouillon 

 dans son expression si ce n’est dans sa pensée   lire : déterminé dans sa pensée et assez 

 péremptoire dans son expression. 

-page 183, 3ème paragraphe, 5ème ligne, au lieu de égare autant qu’il éclaire   lire 

 peut égarer autant qu’il peut éclairer ce qui donne : le syllogisme peut égarer autant 

 qu’il peut éclairer. 

-page 186, 1er paragraphe, 8ème ligne, lire Pierius au lieu de Piertus  

-page 206, dernier paragraphe, 11ème ligne, lire XVIIème au lieu de XVIIIème 

-page 206, dernier paragraphe, 12ème ligne, mettre un accent grave sur là dans celle-là 

-page 210, 1er paragraphe, 11ème ligne, ajouter par après notamment, devant Descartes   

 ce qui donne : notamment par Descartes 

-page 212, 3ème paragraphe, 8ème ligne, supprimer de devant Saint-Louis 

-page 218, 2ème paragraphe, 5ème ligne, lire à croix écarlate au lieu de à croix d’écarlate 



-page 218, 2ème paragraphe, 15ème ligne, ajouter ne après Port-Royal, devant fût  

-page 236, 2ème paragraphe, 12ème ligne, lire des après maîtres au lieu de de ce qui  donne  

 maîtres des requêtes 

-page 236, dernier paragraphe, 9ème ligne, mettre une virgule après recevoir 

-page 237, 1er paragraphe, 7ème ligne, mettre la devant mère Angélique  

-page 255, 2ème paragraphe, avant-dernière ligne, supprimer universelle après épitaphe 

-page 262, 3ème paragraphe, 6ème ligne, lire entretient au lieu de entretint  

-page 280, dernier paragraphe, 2ème ligne, après tournures lire les devant plus 

 accusatrices, ce qui donne : les tournures les plus accusatrices  

-page 289, 1er paragraphe, 1ère ligne, lire un au lieu de une devant dossier  

-page 309, 2ème paragraphe, 18ème ligne, mettre un accent aigu sur le e de annoncés  

-page 309, dernier paragraphe, 8ème ligne, lire une devant passion au lieu de un  

-page 310, 2ème paragraphe, avant-dernière ligne, supprimer un élu ce qui donne 

 il appartient à une espèce rare, il est un prince. 

-page 331, 1er paragraphe, dernière ligne, ajouter pas après oublierai, devant  

 tes paroles  ce qui donne : « je n’oublierai pas tes paroles » 

-page 374, 3ème paragraphe, 5ème ligne, après Reste que supprimer, malgré les ironies 

 rapiniennes, ce qui donne Reste que Mme de Guéménée mourrait en 1685… 

-page 383, 2ème paragraphe, 5ème ligne, supprimer :  ,de la hargne et de la rogne, ce qui 

donne toutes les énergies de l’indignation qui l’habitaient, 

-page 390, 2ème paragraphe, 4ème ligne, lire : se sont fait l’écho au lieu de : se sont faites 

 l’écho. 

-page 393, 1er paragraphe, 4ème ligne, après : Il ne s’agit pas  ajouter  pour l’épistolier, ce qui 

 donne : il ne s’agit pas, pour l’épistolier, on s’en doute, d’innocenter… 

-page 393, 1er paragraphe, 5ème ligne, lire pas au lieu de aucune ce qui donne : alors qu’il n’a 

 pas conscience de l’avoir commise. 

-page 397, 1er paragraphe, 4ème ligne, lire Hurtado au lieu de Murtado  

-page 399, 2ème paragraphe, 2ème ligne, lire un casuiste au lieu de Lessius, cité à tort, ce qui 

 donne le conseil, attribué à un casuiste, cité par Escobar, d’avoir  

-page 401, 1er paragraphe, 1ère ligne, supprimer son après dans devant Pascal et son  

 temps  

-page 409, 1er paragraphe, 8ème ligne, lire douleur au lieu de malédiction ce qui donne 

 comme une plainte, comme une douleur : 

-page 416, 1er paragraphe, 1ère ligne, ajouter ne après qui, devant lui sont   ce qui donne 

 qui ne lui sont pas soumis par vœu ».  

-page 419, 1er paragraphe, 9ème ligne, après « approbateurs de miracles » supprimer  

 que mentionne la sentence du 22 octobre. 

-page 420, 2ème paragraphe, 7ème ligne, supprimer les s à victimes persécutées, lire 

 victime persécutée  

-page 424, 2ème paragraphe, 3ème ligne, lire de défi et de combat au lieu de de bruit et de 

 Fureur ce qui donne : Homme de défi et de combat, Pascal reste un homme de méthode. 

-page 424, 2ème paragraphe, 5ème ligne, supprimer l’accent grave sur A après miracle  

-page 439, 4ème paragraphe, 2ème ligne, lire avait au lieu de avaient  

-page 450, 2ème paragraphe, 14ème ligne, lire de au lieu de des  ce qui donne  

 de péripéties exceptionnelles 

-p.450, 3ème paragraphe, 1ère ligne, mettre une vigule après Corneille 

-page 457, dans la citation, remplacer de par du dans (Opinions du peuple saines) 

-page 467, 2ème paragraphe, 7ème ligne, lire l’arche au lieu de la courbe  

-page 510, 3ème paragraphe, 2ème ligne, lire événement et non évènement  

-page 525, 3ème paragraphe, 9ème ligne, après intransigeance, supprimer dans la 



 proclamation de la doctrine janséniste ce qui donne  l’avait précipité aux limites 

 extrêmes de l’intransigeance, faisant de lui la statue du commandeur 

-page 526, 2ème paragraphe, 4ème ligne, ajouter peut-être après il ignorait 

-page 527, 2ème paragraphe, 9ème ligne, lire Celui au lieu de celui 

-page 529, 2ème paragraphe, 2ème ligne, remplacer tragique par impénétrable ce qui donne :  

 une dramaturgie impénétrable dont seul l’Auteur connaissait le mot de la fin. 

-page 528, 3ème paragraphe, 9ème ligne, lire Ils au lieu de Elles devant ne l’avaient pas 

 protégé, ce qui donne : Ils ne l’avaient pas protégé contre les errances du pouvoir 

 intellectuel.  

-page 530, 1er paragraphe, 11ème ligne, mettre au jour de Fête-Dieu au pluriel :  

 aux jours de Fête-Dieu 

-page 531, 1er paragraphe, 8ème ligne, lire présents  au lieu de présentes ce qui donne   

, à ceux-là, présents et à venir,  

-page 573, après E. Baudin, La Philosophie de Pascal, Neufchâtel, lire  

 Editions de La Baconnière et non de La Braconnière  

-page 581, premier paragraphe, 8ème ligne, lire Pascal au lieu de Pasal. 

-page 582, ajouter une dernière phrase : Ajoutons que pour passer des francs de 2002 aux 

euros, il faut en diviser le montant par 6, 55957. 

-page 591, 2ème colonne, 5ème nom avant la fin,  lire PIERIUS et non PIERTUS 


